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A List of Kāçmīrī Verbs.—By Guorcr A. Grierson, C. I. E., I. C. 8. 
[Read December, 1896. } 


' The following list of Kagmiri Verbs, is founded on the dhàtu-pátha 
of Icvara-kaula’s Kacmiri Grammar, entitled the Kagmira-gabdamrta. 
The verbs are quoted under their root forms. In the dhatu-patha they 
are all given as ending in a or rather in ०, and I have followed this in the 
Déva-nagari list. In the transcription in the Roman character, I have 
followed the usual custom of European scholars in dealing with modern 
Indo-Aryan roots, and have omitted the final vowel. 

There are two conjugations of Kacmiri verbs, which differ only in 
the tenses formed from the Past Participle. The First Conjugation 
consists of Active and Impersonal Verbs, and its terminations (in these 
tenses) are formed by the addition of pronominal suffixes of the Instru- 
mental Case. Examples are; (Transitive Verb); karu-n he made (him), 
literally, he was-made-by-him; (Impersonal Verb); gsu-n, he laughed, 
lit. it-was-laughed-by-him. Impersonal Verbs only appear in the third 
person 11880. singular. 

Active Verbs occur in all genders, numbers and persons. . Thus 
kar®-n, he made (her) (lit. she was-made-by-him); kari-n, he made 
(them) (lit. they [masc.] were-made-by-him); karé-n he, made them 
(fem.), (lit. they [fem.] were-made-by-him ) . 

The Second Conjugation consists of Neuter Verbs, and its termina- 
tions (in these tenses) are formed by the addition of pronominal suffixes 
. of the Nominative Case (which, however, are omitted in the third person 
singular and plural, and in the first person plural). Thus paku-s, I 
went, lit. gone-I. The verb agrees with the subject in gender and 
number. Thus pac®-s, I (fem.) went. In the accompanying list, 
Active Verbs are marked (in the first column) with the letter क, t.e., 
karmani prayoga, or passive construction. Impersonal Verbs are marked 
भा, i.e., bhavé prayóga, or impersonal construction. Neuter Verbs are left 
unmarked. This information is taken from the Kagmira-gabddmrta. 

Three simple tenses are derived from the Past Participle; the Past, 
the Aorist, and the Pluperfect. In the masculine, the characteristic 
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letter of the Pastis u, of the Aorist is yaw or yo, and of the Pluper- 
fect yd. 

The Past tense describes something which has happened lately, 
e.g., karu-n, he has (just) made. It is formed directly from the Past 
Participle. 

Only a small number of verbs of the second conjugation possess 
this tense. As a rule, Neuter Verbs employ the Aorist to express the 
idea conveyed, in the case of verbs of the first conjugation, by the Past 
Tense. ` 

The following verbs (according to the Kacmira-gabdamrta) are the 
only ones of the second conjugation which have the Past proper 

Thak, pak, samakh, hokh, tag, lag, gong, k% ts, khots, pats, rots, vyats 
hots, gatsh (be proper), १५०७०८, daz, voz, phat, phut, vot, bod, wat, woth, 
ishyann, sapan, wup, grap, pray, lay, way, khar, tar, phar, phér, mar, sor, 
gal, tsal, dal, dol, phal, pholl, mel, 0०४, zën, döş, pos, mas, vos, ds, khas, 
phas, bas, las, los, was, byah. 

_ These verbs, which I shall in future * Listed Verbs’ form a class 
by themselves, and, in the treatment of the final consonant follow the 
example of verbs of the first conjugation. 

Before ü-müírü (Ge, in the fem. sg., Past), and before y (ie, im the 
fem. plur., Past, and in the Aorist and Pluperfect), in the case of verbs 
of the first conjugation, and of the abovementioned listed Neuter Verbs 
certain final consonants of the past participle become palatalized: as 
follows:— : 

k, kh and g, become c, ch and 7, respectively 


Thus— 

3 Masc. sg. Past. . . . 9:Fem.sg. Past. 3 Masc. Aorist. 
thak”, he was weary _ i thac" | thacyodv 
lyükhwun (4/ lékh), he wrote Doh"m : léchyon 
dagun, he pounded dajén . dajyon 


t, th and d, become c, ch, and j respectively, but not before Z-matrà, 
only before y. 


Thus— 

phat”, he was split . phg? gphaeyov 
math" [4/ mas] he was forgotten math? | machydv 
gandun, he bound gand"n | ganjyon 

£, th, d and n become ts, tsh, 2, and & respectively, in both cases 
Thus— 

katun, he spun š kats”n katson 
woth", he arose wotsh® wotshov 
ladun, he built .  baz*n lazón 


ranun, he cooked rein raion 
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Verbs in 1 change it to 7. 


Thus— 
polun (4/ pal), he protected méin - pajyon 
tsal”, he fled :. Leef ` 1sajyov 


These changes do not occur in the case of verbs of the second 
conjugation which are not mentioned in the above list. Thus, from the 
५ zéth, be long, we have the Aorist zéthyauv, not zéchyauv 

Note that y is elided after ts, tsh, z and ñ, and s. It is also elided 
in the case of the verbs pi, ‘fall’ (pyauv not pi-y-auv), and gatsh, ‘ go 
(gauv not gyauv) 

It is, however, retained in the case of the following Neuter Verbs. 

Kate, be wet, gróts, be splashed out, tsöts, be without employment, 
६57025, be empty, téz, be sharp, paz, be fit, rots, be pleasant, vyats, be 
eontained, braz, shine, ७०८७०८, be pleasant, lyats, be weak, 9765, be pure 

Thus, grótsyov, not ४००६४०१, he was splashed out 

[It is also retained in the following verbs ending in s, àvas, dds, 
tsas, tras, ras, 775, lis, vis, wolas, wos and optionally in thas, das, bas, 
mus, and s?s] D 

The vowel changes in these verbs are caused by the presence of 
matra vowels in the final syllable of the masc. and fem. sg. and masc 
plural of the past. There are no vowel changes in the fem. plural, as 
it never ends in a ma@tra-vowel, or in the Aorist or Pluperfect. These 
changes have been explained in my previous paper on Kacmiri pronun- 
ciation.! They are given briefly in the following table, which applies to 
all verbs of both conjugations. 


1 Vide supra, pp. 280 and ff. 


309 


G. A. Grierson — A List of Kaemiri Verbs. 


1896.] 


UNG : (d po 
H I ` : ु š tos 
E d Unz | tunzn n 0०१ ‘unzoq H 
"upzpq *ugznq id)*wenq| n x Jh E nq BEE 
Daum eq | 
AT । ‘piyd E wäi | nf |o} ‘unsayd |" 29 
ae 244 " e Ë | : छ u^ oguero ‘qoa 
"wijn] | pasueyo We pooner ve H uu loj a 7" e 
ruohon ‘ugong by ad) wm | "पा rin] zu “1 à Í 
EE Ay ° | | paSueno pesueyo|  'qored 
| - der SSC ery d m *unznq -un š o} “umznq | `°° ^ 
*१८०270५ *wpznq E. ‘ad ) meng in ४८/५ | १ 
| 7 | “no 
z | əzəənbs 
= D eee 
7 e i i ‘unanha nh ` 0} ‘uns 2 
| E unanh : 1०180] 
| ni Co be M ) ‘u E. (nh E a) *unanfi nh o} ‘unary | °° 2 
eunhan “ugha = urat : 2,८ | | 
| | a .. "Dm 
| RD ("noui | x a | $ - 
; . ; UNLOUL 0 0१ "0.104 D 
nm EO d 22 MEE he encre 
t 
-— teu | ud 
opeur oy opem eq | opeur eq "4 
( M 440 Lë Ze | s SE E S on ui) ००० D 
«d Goen १) / 3 | Ù ad) ‘u | 
“mohany “१८2८०१ ad) “४१०0१ |. D ad) ‘uD d 4 १ 
("381108 (“१8४१ d (‘१8७d (sed br 
qnoy.sno1y4 oeem) ` ‘Ss mat) e | "Oswul). 
: ' UI § ERY. quU. 
ur sy a "ed d| ursy CET "EN  lemngu-n| . Mery Sy |'morpuq 
mat) *(2) ७4०३०१ ०4०३०१ 9००३२१ is d ee ek 


vfi əoxojəq 


8१101)५ d 


810 G. A. Grierson— A List of Kamar: Verbs, ` [No. 4, | 


The Aorist, expresses past time indefinitely, with no reference to 
proximity or distance, e.g., karyo-n, he made. In the second conjuga- 
tion in most cases it is, however, used instead of the Past Tense, and 
then the Pluperfect is used for the Aorist. It is formed in the masculine 
singular by adding yaw or 0 to the root of the verb, and then affixing 
the pronominal suffixes. The termination is generally written यो yau, 
but is always pronounced यो yo. A Kagmiri Pandit makes no distinc- 
tion in pronunciation between au and 6 

In those verbs which have a Past Tense, the base of the Fem. Plur 
Past, is the same as that of the Aorist. Thus ७८४७, he went, Fem. pl. 
pacya or pacé, Aorist pacyov. 

_ The Pluperfect expresses remote time, and is formed in the mascu- 
line by changing the yd of the Aorist to yd. Thus, karyün, he did 
(a long time ago), he had done. It-is the tense of narrative. Thus 
sakhariyav, (in telling a story), he went. Those Neuter Verbs of the 
second conjugation, which use the Aorist for the Past Tense, also use 
the Pluperfect in the Indefinite sense of the Aorist. If they end ina 
consonant, they form a new Pluperfect by inserting i before the yd. 
Thus zethiyav, he had been long, but zéthydav, he was long (not zéchydv, 
as the 4/ zéth is not one of the listed verbs). "EE 

The above rules are those given in the Kagmira-gabdamrta. As 
the Past Tenses form one of the chief difficulties of the Kacmiri Verb, 
and, moreover, present irregularities which are not referred to in the 
above abstract (especially those which occur in the formation of the 
Past Participle), I have given in the fourth column of the accompany- 
ing list, the third person singular masculine, of the Past and of the 
Aorist of every verb mentioned. These have been carefully tested in 
each instance by my Pandit, and. by myself, independently, with the 
Cabdümría, and may be, I believe, taken as correct according to the 
teaching of 108 author, Here and there my Pandit has given me a form 
not sanctioned by the Cabda@mrta. Iu any such case I have inserted if 
in square brackets 

Dr. Elmslie’s Vocabulary contains about four-hundred verbs, while 
this list contains about double that number. It may, therefore, be con-. 
sidered a somewhat important contribution to Kagmiri lexicography, 

I have compared Dr. Elmslie's Vocabulary with this throughout. 
I have found in it (after excluding a number of perfectly regular 
causals) about a dozen verbs which were not in the Dhatu-patha. Most 
of these my Pandit condemns as Panjàbi and as not Kagmiri, but two 
or three have passed his test, and have been inserted between square 
brackets. An asterisk is inserted in the fifth columniin the case of each 
verb occurring in the Vocabulary. 
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The fifth column in the list contains the meaning of the roots in 


English. 


These meanings are not translations of the Sanskrit mean- 


ings given in the third column, but are based upon them. Each mean- 
ing inserted has the express sanction of my Pandit who is a Kagmiri 
born and bred 

To conclude, the following are the full conjugational forms of the 
three Past Tenses of the Kacmiri Verb, according to the Kagmira- 


cabdamrta 


First Conjugation. Transitive and Impersonal Verbs 
(भूतकाल ) Past Tense, I made. 


He was made 


She was made 


y " 
gen karm 


They (masc ) 


were made. 


They (fem.) 


were made 


aya karëm! 


by me dA karum | करिस्‌ karim 
by thee quu karuth — करूथ kar" ih करिथ्‌ karith aay karéth 
by him diu karun करून्‌ karta करिन्‌ karin | PLE karén 
by us as kar" करू kar? करि kari aa karë 
by you कर्व kar"w क्रूव ७७7०८७४ | करिव ४७००५ | aaa karéw? 
by them | awe kgrukh | करूख्‌ 1८7० | afa ४८7४1 | कयेख्‌ karëkh 
^ ` ( सामान्यभूतकालं ) Aorist, I made. | 
"` c o 
. |, He was-made | She was made Those(masc uL hex. em.) 
| | | were.made | were made 
rem AM im | 
De Fq kargom? dua karyéyam aia karyém AQIQ karye- 
` Gs karyaum | yam 
í epu karyoth ageet karyéyath कथ karyeth and so on, 
by thee | - an | SE 
eiu karyauth m same as sin 
| - SS ` gular. 
bv bi { कर्यान kar yon RAJA karyéyan Wee karyen rmi 
y him | E Š 
कर्यान्‌ karyaun 
d wd २० ` 9e PS 
by us | mata 500 uq karyeya कयय्‌ buryey 
aaa karyauv | | 
by you | mata k C DEGI kavryeyaw? कयेव kar yew 
quid karyauw* 
D. Ds d mate karyokh asia karyéyakh ate karyekh 
aata karyaukh 


| Pronounced saryem. & Pronownced alta and so throughout 
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( प्णेभूतकाल ) Pluperfect, Y had made. 


o par ea [perms Rae? (fem.) 


He had been She had | They (masc.) had 
had been 
made been made been made 
made 
by me कर्थास्‌ karyüm | कर येम्‌ karéyém |... 
same as in . go same as in 
by thee | wate karyath |. Aorist करेयेथ kareyeth Aorist 
by him | कर्षान्‌ karyàn 0 | करेयेन kareyen 
by us | quis karyav | क्रेयेय्‌ kareyey 
by you | कर्याव karyaw* करेयेव kareyew" 
by them | wate karyakh करेयेख #०221 


Second Conjugation. Neuter Verbs. | 


Neuter Verbs. Except in verbs specially listed above, the Past 
does not occur. One of these listed verbs is पक, pak, ‘ go.’ 


(भूतकाल ) Past, I went. 


Masculine. | .. - Feminine. 
Iwent . dg — | don. pacšs 
They wentest पकुख pakukh | gas pac? kh 
He went |. पक्‌ paku SES । पंच pac? 
We went | पकि 2४% | o y pace 1 
You went पकिव 2४6१0५ qu pacéwe 
They went qfar pak’ q pacë 


1 Pronounced pacyë. 
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Aorist ( सामान्यभूतकाल ) in the case of listed verbs. Past 
(भूलकाल ) in the case of non-listed verbs. 
बुफ wuph, fly, is a non-listed verb. 


Masculine. Feminine. 
I flew gara wuphyos बुफ्येयस्‌ wuphyëyas 
Thou fewest | gaa wuphyokh qum wuphyéyakh 
He flew बुफ्योव or quia wuphyov | वुफ्येथ wuphyey* 

or wuphyauv 

We flew quiu wuphyey बुफ्येय wuphyey* 
You flew qui . wuphyew* बुफ्यव wuphyew* 
They flew qug wuphyey amq wuphyéy 


Pluperfect ( Ws eret ) in the case of listed verbs, and in the case 
of non-listed verbs ending in vowels. Aorist (सामरान्यखूतकाल ) in the 
case of non-listed verbs ending in consonants. 


I flew. 


Masculine, ` Feminine, 


बुफ्यास्‌ wuphyas . चुफ्येयस wuphyeyas, &c., as 
qum wuphyakh in the Past. 

बुफ्याव्‌ wuphyüo 

qur wuphyüy 

gara wuphyaw* 

gmg wuphyäy 


Singular ... 


Piura 5. 


Oo po m OG b Fa 


Pluperfect ( पू्णभूतकात्त ) in the case of non-listed verbs only, which 
. end in consonants. | न 


I had flowm. 
Masculine. Feminine. 
l| वुफियास्‌ wuphiyüs | वुफिवेथस wuphiyeyas 
Singular ... 4 2 | बुफियाख wuphiyakh चुफियेयख wuphiyeyakh 
9| बुफियाव्‌ wuphiyao ` वुफियेय wuphiyey? 
l| बुफियाय्‌ wuphiyay बुफियेय wuphiyey* 
Plural 2 | बुफियाव wuphiyaw* चुफियेव wuphiyew* 
! 3 | arag, wuphiyay वुफियेय wuphiuëns 
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Blea atishan 


| " 
झाजूर 2277 


I 
"rex ador 


च्याडराव dderüv 


सापराव üparüv 


अजेने 

पातने 

च्यभुवोभावे 
चेष्टादाने कम्पने च 
1 

उसने 

मानने 

परिचयने 
तत्परतायाम्‌ 
मित्रणे पिष्लैकरणे च 
q 

कोपादिचारणे 


स्तन परसुखापेण 


"d 


I's A 
अजन्‌ 772४७, BATT arzaun 


अपेवुन arpovun, खर्पायौन्‌ arpavyaun 


qata alyauv 
| = 
saat alarun, अलयोन्‌ alaryaun 
«rre alarvun, झल्ञराव्यौन्‌ alaravyaun 
ष्ससुन्‌ asun, asta asaun 
aga ahalun, SVT ahalaun 
| -= = Ld 
MAT ८८४०७०१, Westy ütshafiaun 
| 
आजूरुन्‌ az?run, अजूर्योन्‌ az?ryawn 
jos Wi i 
seu 0271/7, areata ad°*ryaun 
। | = 
aega Gderüvun, च्याडराव्योन्‌ aderüuyaun 


L 4 Av | e ES 
atesa ८247) प्यॉर्ट्योन्‌ ¿teryaun 

| à 
SIA aparun, व्यापर्या न्‌ aparyaun 


सापरोवुन्‌ Apa ००८7, चपराय्यों न्‌ Aparavyaun 


earn. 

fell. 

be insecure, shake. 

move, tremble. 
ditto. 

*laugh. 

honour. 

practice. 

be devoted to. 

*mix, heap up. 
*ditto. 


meditate in wrath 
against a person. 


feed another with 
one’s own hand. 


ditto. 


* Found in Dr. Elmslie’s Vocabulary. 
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m 
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A 


भा 


कतर katar 


E kanz 


| 
KEN kanz?r 


| 
€ kanztrav 


कपट kapat 
कपडाव kapatàv 
कमव kamav 


कमनाव kamandv 


कर kar 
कल kal 
कश kaç 
कस kas 


कचर kahar 


करणे | 
satura 
queues 

e 
तेलादिपचने 


पारुष्य 


| 
कतरुन्‌ katarun, WAATA kataryaun 


| 
SLA kanzun, कज्ञौन kanzaun 


| 
BACT anz run, वज्ञूर्थान्‌ kanz*ryaun 


कंज्ञ रोवुन्‌ kanz?rüvun, कज्ञूराव्यौन्‌ kanz*ra- 
vyaun 


T 
कपटुन्‌ kapatun 
कपटोबुन्‌ kapatóvun 
I 
aaga ०70०८०, Wallet kamavyaun 


कमनोवुन्‌ kamanüvun, कमनाव्योन kamanà- 
vyaun 


करुन्‌ karun, quis karyaun 


/——— -———————————————————————— J UU ——A n o oÓA— À— — "a 


क्ल्यौव्‌ kalyauv 
कशन्‌ kagun, कश्योन kagyaun 
que kasun, कसोन्‌ kasaun 


कडयोव kaharyauy 


* Found in Dr, Elmslie's Vocabulary, 


hh yt é... UUUUDLLLU LIU ii aa a: 


cut in slices. 


singe (as a plucked 
fowl). 


be impoverished. 


ditto. 


cut (clothes, etc.). - 
ditto. 
earn. 


* ditto. 


*do, make. 
be dumb. 
*itch. 

y 

be rough. 


['9681 


Dy fog y —uosaotir) `V p 


- 


2./27 


$0424 


AIS 


ह 


काचर katsar 
P küch 
ata Lë 
काठ kath 


कान kan 


काम्प kamp 


काय kay 


कायर kayar 
कार kar 
कावर kana 


कास kas 


arg kyann 


SANSKRIT MEANING. 


पिङ्गलोभवने 

काङचायास्‌ 

अप्रत्यक्तद रणे 
ककेशौभावे 


काणोभवने पराभवे च 


कम्पने 


Way 


निःसारोभावे 
ged 
श्यामोभवने 


सुण्डनापनयनयोः 


qud 


Past AND AORIST. 


काचयेव्‌ katsaryauv 
Alea kõchun atata küchyaun 
Y 


iea kótun, atata kõcyaun 


कायव kathuawu 


कान्यौ व्‌ künyauv 


काम्पप्रौव kampyauv 


कोयुन्‌ koyun, काय्यौन्‌ kayyaun 


So गलत 
areata kdyaryauv 

- — A EH 
कोरुन्‌ korun, कार्यान्‌ karyaun 
कावर्योव्‌ kaàv?ryauv 


कोसुन kosun, कासौन्‌ küsyaun 


statt hénnyauv 


ENGLISH MEANING. 


be tawny. 

wish, 

to pilfer secretly, 
be 


be one-eyed, be con- 
quered. 


tremble. 


be lazy lit. make (one- 
self) lazy, 


be powerless. 
boil. 
be black. 


*shave, put a stop to 
(e.g., ४ quarrel). 


be moist. 
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'SSOX]8ID UI OQ y 
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wnvfiaps] oy kuk ‘Unas ५१ EB 


0707054 bi i nb bib 


100710१ ०२७२ 
११००१००१९१ bleble ‘unabdyoy Bille 


anphuny iy bleaa | 


unvfidi4 bung "und efile 
anvhivay bi fous ‘anvhj.i p l> 
0707/.077 blll 


unvfiny bieh ‘wniny T1. 
unvhiyny RAE ‘unyny bag 
anpfiyowmn2 २७२१ 

anvhqoy bleh 

anvhdny bla 

anvhyjny be 


Rhik 


{Ola} 1) 229५५०४) 


Ka 
४९५५७७७ 
४९४४७७ 


AS 
Perua | 


00७०१ bh 
$j,| E 

1०१ Bl 

००72 Bel 

wn ly exe 

diy ng 

10.2 eus ‘jiy z 


No 
sny pib 


sny AR 

yny 2 
1003 Rh 
१९१ ०७] 
dny bib 
ying Së 


A 3 3 3 


OO OS MMMM TH A EE 
- 


3 


HT 


HT 


कन kon 

क्राव krav 

she kreth 

क्रश 1122? 

खट khat 
wu khander 


| 
GEF khhanda rav 


खन khan 
खप khap 
WR kham 
"x khar 
खल्ल khal 


[खरच khgv?c 


SANSKRIT MEANING. 


विक्रोणने ` 
करण 
काकेश्ये 
ग्टध्नुतायास्‌ 
गोपने 
विभाजने 

q 

आअवदारण 
व्यभिचारे 
उच्छासनिःश्वासे 
«Aa 
विस्तारे 


ययोकरणे 


7 AND AORIST. 


कनु न्‌ konun, कञोन k°naun 

maT krovun, क्रायोन kravyaun 

RNA krethyauy ` 

AIT kryügun, MAA krëçyaun 

खटुन्‌ khatun, खच्चौ न्‌ khacyaun 

खण्डरुन्‌ khand?rnn, खण्ड्येन्‌ khand?ryaun 


खण्ड्रोवुन khand*rovun, खण्डराव्यो न्‌ 772 nd?rà- 
vyaun 


खनुन्‌ khanun खञोन्‌ khasiaun 
खपुन्‌ khapun, सप्योन्‌ (oos? 
खसुन khamun, खम्यौन्‌ khamyaun 
uu khar", weis kharyauv 
wel khalyauv 


I | 
खर्‌चुन्‌ khartcun, खरच्योन kharocyaun 


ENGLISH MEANING. 


* sell. 

do, make. 

be hard. 

long for. 

* conceal. 

divide into shares. 


ditto. 


pdig 

act badly. 

* breathe hard. 
dislike. 

be loose. 


spend, only used in 
past tenses]. 


068. 
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“ ON] 


ठक 1 


भा 


"Wu khas 


खच khah 


खार khar 

खि khi 

खिस्क khisk 
Wat khokhar 


waa khokhalüv 


aa khut 
खल्ल khül 
~ 

| - 
KE khünz 
खोच khots 
खोर khor 


खस k has 


"rir 


fana 


ष्थारोहण 
खादने 
qanat 
निःसारतायास्‌ 


वस्तुनो जलावगारने 


अधः खनने 
wget 


qe «uq ur 
A 


eg khathe, [ag I hat], Were khatshauv 


[खचौव्‌ khatsawv] 


खंडन khahun, aula khahyaun 


खोरुन khorun, Tole kharyaun 
ख्योन्‌ khyon खियोन्‌ khiyaun 

ख्यस्कुन्‌ khyuskun, खिस्चौन्‌ khiscyaun 
gaala khokharyauv 


खखलोवुन khokhalovun, खखलाव्योन khókha- 


làvyaun 


«ge khutun, खचौन्‌ khutsaun 


Keck) khülun, खज्धौन्‌ khujyaun 
aaa khünzun; खञ्जो न्‌ khiunzaun 
खच Lhüts", खोचो व्‌ khotsauv 
AA khoryauv 


। 
ख सुन kh?sun, खसोन kh?saun 


* Found in Dr. Elmslie’s Vocabulary. 


* mount, ascend. 


ornament (with a 
pattern). 


 *cause to mount, raise. 


* eat. 
walk arrogantly. 
be hollow (of a tree). 


wash anything in 
water. 


dig from below. 


open (act.). 


pluck (hair, feathers). 


* fear. 


fear. 


pluck (more specially. 


hair). 


[9681 
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1८६ 


Roo. 
qw 771576 


qw gand 


Lag gan 


| 
WAT ganz?r 


! 
गञ्जराव ganz*rüv 


गर gar 
ag garm 
गल gal 


aina gagal 


qina gragal 


गार gar 


SANSKRIT MEANING. 
गतो युक्तोभवने च 


ग्रन्धे 


घनोभवने 


संख्याने 


q 


wea 
qa भवने 
नाशे 


quur 


q 


प्रसादे [ अन्वेषण च} 


Past AND AORIST. 


गोष्‌ ००१०; (यक्तोभवने) गछ gatsh* ; auta 


gayauv 
I i 
dees gandun TENA ५८/५०५ 


TAH ganjyawo 


| i quis 
ग्ञ्रुन्‌ ganztrun, AQAA ganz2^ryaun 


mm l 
गज्ञूरोबुन्‌ 972९7००८० गञ्ज्रायौन्‌ gamzeora- 
vyaun 


| 

गरुन garun गर्यान garyaun 
= 

गर्न्योव्‌ garmyauv 
। 

dg gal" aa gajyauv 


ataata gagalyauv 


qinata grágalyauv 


WIA gorun, गार्यौन्‌ garyaun 


ENGLISH MEANING. 
* go, be proper. 


* tie, bind. 


* become thick (of h- 
quids), be strong ]. 


* count. 


* ditto. 


* work metal. 
be hot. 
* melt (neut.) 


be disturbed in one's 
work by others. 


ditto. 
*vemember affection- 


ately, search eager- 
ly for. 


656 


squa 142p fo iert p— uosaoLit) `V "D 
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गाल. gal नाशने | गोलुन्‌ ४०१८७, MAA gàjyyaun * melt (active). 5 
far gind क्रौडायां ग्युन्दुन्‌ gyundun, गिज्ञौन्‌ ginzaun * play. = 
ग्यमड gyamat aaa ग्यमद्यौव 9५०००४५००० be thin. 

गिलव gilav SIV WaT च fraga gilavun, गिलग्योन्‌ gilavyaun steal, whirl about. ८2 
ग्धव gyav गीतौ ग्यंवुन्‌ gyavun, ग्ययोन्‌ gévyaun *sing. > 
गौर gir भ्रमण mata, giryauv totter, reel. 3 
गुजराव guzarav उपेचक्षायास्‌ ग ज्रोबुन १20707, गनरायोौन्‌ guzarüvyaun | pass time. Š 
गन्द gund उपालब्भ गन्दुन्‌ gundun, rata gunzaun censure, I 
ER गोपने AJA ५५०८०, AHA gupyaun hide. 3 
ग्वब 0b | गौरवे ग्वब्योव्‌ góbyauv * be too heavy. E 
गसन guman ya? [ धूसरतायास्‌ ] गसन्बौव्‌ gumanyauv be grey. š 
गरड gurat गोरे [गौरतायाम्‌ ] aata guratyauv be fair coloured. e 
dag १५7७७ . सुखलाडने गुलवुन्‌ gulavun, गुलव्योन्‌ gulavyaun roll in the mouth. $ 
ग्ब Goh QR? ग्वञ्चोव gohyauv shine. 

भेर ger आवरण ग्यूदन्‌ gyürun, ग्यान geryaun . | surround. 
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DO 31b 


FE छ wv E 


TR 


al 


भा 


Roor. 


कप chap 


कर char 
ww chal 
कान chan 


wie chat 


छाव chàv 
faa chik 
छिन्द्र chindor 
किव chiv 


faata ०720०१ 


Soe chókal 


gad chókav 


SANSERIT MEANING. 


टृष्टिकालयोः wet 


पुसेषोत्सग 
चाल्ने 
उत्पवने शातने च 


ATF RT Fa EHTS 


उपभोग क्षेपणे च 
सेचने प्रमेइने च 
सोइने 

मदे 

माद्ने 


संघट्टा भा वे 


जल्ावगाडने 


PAST AND AORIST. 


aya chapun, RGIA chapyaun 


। = 

करुन charun, कर्योन्‌ charyaun 

छलुन्‌ chalun, छज्यौन्‌ chajyaun 

छोनुन्‌ chonun, छाञोन्‌ chanaun 


Size chótun, क्ाँच्योन्‌ chücyaun 


AJA ८/००८7, Rata chàvyaun 

छुकुन्‌ chyukun, fale chicyaun 

च्धन्द्रुन्‌ chyunderun, iescht? chind*ryaun 
falla chivyauy 


fraga chivtrovun, छिवरायौन्‌ chivtra- 
vyaun 


कूकल्योव chókalyauv 


gage chokavun, gate chókavyaun 


ENGLISH MEANING. 


* wait for rain to pass 
over, pass time. 


*evacuate, go to stool. 
* wash, clean. 
*strain, sift, trim. 


disclose a secret in 
anger. 


use, throw at. 

E se urinate, 
be stupified. 

be proud. 


make proud. 


be scattered. 


wash (active). 


968 
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भा 


भा 


। ~ 
Sait 07079०7. 


१ we - 
RAM chónoráv 


Ba chónn 
! `í 
SEH chóp?r 


कुपराव chóp*rüv 
Ww chómb 

कर cher 

छोर chor 

जख jakh 

जर jar 


3M jur 


सुट tsat 


ऊनोकरणे 
ष्व 


KEKEI 
व्ययोकरणे 
q 


कणमद ने 


wu 
त्याग 


सेवायास्‌ 


Sac GÍ 


उपसेवायास्‌ 


च 


छ्द्ने 


| S | us 
छुञ रुन chónerun, Fala chón?ryaun 


| Us | SC, 
छुज रोवुन्‌ chos? rovun, कृञ्‌ राव्योन chón? rā- 
vyaun | 


gaia chönnyauv 
gus chóp*run, छुपर्योन chóp" ryaun 


| कि NC 
छृंपरोबुन chóp"rüvun, छूपराव्योन chóp*rà- 
vyaun | 


gaT, chombun, छूम्बग्रौन्‌ chómbyaun 


ure chyürun, quie chéryaun 
o NS > 
छ्रुन्‌ chürun, छोर्यान्‌ choryaun 


जंखुन्‌ Jakhun, sata Jachyaun | 


l T : 
BUT jarun, जर्यान्‌ jaryaun 


जरुन्‌ jurun, जर्थोन्‌ jüryaun 


| = 
चंटुन्‌ tsatun, aqa tsacyaun 


* Found in Dr, Elmslie's Vocabulary. 


reduce (active). 


ditto 


be.reduced. 

spend, 

ditto 

thresh grain (by beat- 
ing the stalks). 

irritate. 

* give up, dismiss. 


serve or work (in one's 
own house). 


inlay, set with jewels. 


serve or work (in one’s 
own house). 


* cut. 
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Roor. 


—  —V n g 


"qu tsam 


चसढ tsamath 
चर tsar 


चर tsar 


Sanskrit MEANING. 


अल्पोभवने संगते च 


पयषिते 


उपचये 


च्यन्तःकोपे [ स्त्रो भा] 


चारक्रियायाम्‌ 
चलने 
आअतिरासे 
प्रवे शने 

च्यदने 

चयने 


सदने 


PAST AND AORIST. 


waits tsantyauv 


Wars tsamathyauv 
LA 
चर्याव्‌ tsaryauv 


ge tsar? (fem. ) 


TBA £sasun, चस्थौन्‌ tsasyaun 

चोनुन्‌ ८896702077, चाञौन्‌ tsanaun 

चोपुन्‌ tsdpun, चाणौन tsdpyaun 
- = A jen 

चारु न्‌ ८077, चार्यान tsaryaun 


चोलुन्‌ tsdlun, चाच्योन्‌ tsüjyaun 


ENGLISH MEANING. 


(1) decrease in size 
(2) attend to, pay 
heed to (active). 

* be stale. 

increase. 

be inwardly wrathful 
(of 9 woman). Only 


used in Past Part. 
fem. 


spy. 

* go away, escape. 
laugh loudly. 

* bring in. 

* eat, gnaw. 

* collect. 


bear, endure. 


४०६ 
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‘SQA 


कु Ont] 


ST TIED 


भा | see tsyakhal 
भा | च्यृङ्ग ८5५०११ 


| 
भा | GAT isyat?r 


क | sm tsyall 


चुक ८5० 
चकर 150507 


चुक्राव {४/०70 


क | चगनाव {5५०7० 


सोत्पाशे 
NG 
gq 


उपेक्षयेव dag 


बल्लात्प्रवेशने [ बल्लात्पवेश- 
नान्यस्य पोडने] 


संज्ञापने 


"d 


क्रोधेऽखोभवने | 
कोपने 
च 


चतुगेणोकरणे 


दृत्तिसंकोचे 


eet tsyalkhalun, च्यूखज्यौन्‌ isyakhajyann 
«mu tsyangun, | aata tséanjyaun 


s< tsyal?run, AAT tsél*ryaun 


r ४2५1/८, 'च्युजज्यौ न्‌ tsdjjyaun 


अडा tsyünorun, aaa, tsin*ryaun 


चोजरोवुन ४577770८7, चोजरावग्योन tsiñorā- 


vyaun 


चक्रुन्‌ isOkorun, 'चकर्यान 5४६०7५०० 


qaga isdhardvun, GAURA tsókora- 
vyaun 


c] E E | D - 
चंगनोवुन 1sog?^novun, चंग्‌नाव्यौन्‌ ts0g?nà- 


vyaun 


laugh loudly. 
* rejoice. 


look at with some 
scorn. 


enter violently, hurt 
by entering violent- 
ly. 


make a sign. 


ditto, 


* be angry, be sour. 
make angry. 


ditto, 
make fourfold. 


haveinsufficient means 
of livelihood. 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary, 
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j 

oo 

o- — — र — — 

पारि —— —— e — ————— — C ff  — पट —D IT n. 
— — n [M—MTn U 


Roor. 


"Wd ४50770 


i 
MAU tsomerav 


चद teh 

छट tshat 
€T tshar 
qw tshal 


छाड ishad 


SANSKRIT MEANING. 


वेधनै 


अल्पोकरणे संगतोकरणे च 


कल्लर 


erue: [अपा नशब्द] 


थोन्याघाते 


PAST AND AORIST, 


चुम्बन tsombun, चग्ज्योन tsOombyaun 


| ES w E 
ugs ४०७००००८८७, GEURE tsëmera- 
yaun ` |: — e अक 


: d -— - 
E tswv'n, kie eid teuvyeyan 


wd fsurun, sala tsuryaun 


ex 


SPA tsyutun, aata tsēcyaun 


Sat tsyänun, sente tseiyaun 
ges tsthun, सशौन {8०९५११ 
Taq tshatun, छच्योन tshacyaun 
aula tsharyauo . 

ढ्‌ लुन्‌ tshalun, wta tshajyaun 


RISA tshodun, छाज्यौन्‌ tsãjyaun 


ENGLISH MEANING. 


* pierce, bore. 

make less, cause to 
` decrease, cause to 
attend to. 


quarrel | (only used in 
fem.). 


break wind with noise. 


have sexual inter- 
course with. 


* pound to powder. 
know by 9 sign. 

* suck. 

winnow. 

be empty. 


deceive, 


| *search. 


068 


Dy fo sur y —uosaour 'y D 


24215 


$042 À 


“क ON] 


wie tshad 
क | wu tshand 
gies tshütshan 
ge tshyat 
a ब्यूट्र ta hygt?r 


कं | gems tshyaterao 
Wa tshyann 


दव ishyav 
grax {8/००० 


PAU tshyaverav 
क्‌ कूच {5/05 


छूट tshot 


क | Fet 5/0०7 


x 


q Sieg tshõdun, atata tshájyaun 

q | ww tshandun, छञ्जीन्‌ tshañjyaun 

लघ्वोभवने gizata tshĝtshanyauv 

quia? ब्यद्यौव tshetyauv 

अशुद्दोकरण काटंरुन tshyat® un gesais Lebëto: yaun 

च्च wjexTqer tshygl*rüvun, छटरादोन्‌ tshyat?ra- 
 vyaun. 

ge KE tshyann*, gssita tshénnauv 

Wa श्वयो व्‌ tshévyauv 

शमने VATA ec gaia p hév?^ryaun 

+ Bava ts hyaverovun, PARANA ishyav?ra- 

vyaun 

निःसारोभवने FHA tshokun, ZAA tshotsyauv 

gama BIN tshötyawv 

ऋखोकरणे छुटरन्‌ tshot?run, gala tshót*ryaun 


. *gearch. ` 


ditto. 


be light. 


be impure. 
make impure. 
ditto. 
* be bored, be torn, be 
split 
be quieted. 
make quiet, 
ditto. 
be empty (though ap- 
parently full) 
* be short. 


make short, 


—— — — — m  n—A—oA  a— — M MM a net U appendage ne 


* Found in Dr, Elmslie's Vocabulary, 
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"USIHOV ANY ISYd 
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*Əstou 
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GEI 

"०१17४ 
‘qoz Suq 
Tar 
'Jonbuoo y 


"Buor eq 


"०११? 
"941 0} 9819 
"पृ8009 

0111) 
"941 0१ 9819 


oan 


> oy D «® 
unvfiopj legno ‘un bz 
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i - ~ * = ` No 
१८४८०८८०७2 le able *wnasanz 129 21६ 


anvhjoz ellie 


| ११०१४४१७७७ ‘ununhz 1220 


anohyjaz b l tele 


unoha 


-ploi १७९३४७ ‘unaoiny)iz 322229 
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unDhidoyjiz 1212215 «unastg)nhz Weka 
- * € ` 
000807 lel bbe ‘unsoz kä 
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wnpluganz Bikkia "un4sanz lebte 
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- anphanz GE 


*Krumquoo A ४,भाष्प्पाप्र ‘IC ut punog a 


12223८ De pe] 


` 


pak 


५77 ५२२ 

1०2 Ble 

ADi? ble 
७५७८८७०१०४ bliblie 
49202 ७४) (७. 

१02 plis 

uaz lele 


vie gie 


0.000122 bly BUS 
oi Yells 
802 Bhs 

0८००११४ kirb le 
Log 21२0 


ES 
ang ble 


e छि E gw E 


न..." A ged 


भा 


भा 


Root. 


टप fap 


Sei fal 
sia fag 


डाल tal 


«qs tyath 
व्यप tyap 
qr tyamb 
Sg tokav 
टुक tuk 


ge tót 
eq tuv 
M 


eis foth 


‘SANSKRIT MEANING. 


परोचपरिभाषणे 


परिवत 
घोरैवाशिते 


उपेक्षागसने 


तिक्तोभवने 
ges 

wit 
कूटाघाते 
आखवच्छदने 


दृत्तिसंकोचे 
संकोचने 


प्रसादे 


PAST AND AORIST. 
TI — | 
टपुन्‌ tapun, zata tapyaun 


zen ब्‌ talyauv 


टाँगुन्‌ tügun, stata tajyaun 


टोलन्‌ tolum, डाज्योन्‌ tajyaun 


qata téthyauv 
aya tyapun, द्यप्यौन्‌ tépyaun 


द्यस्ब्यौव्‌ tembyauv 


dads tokavun, ङ्घकव्यौन्‌ tokavyaun 


टुकुन tukun, ट्च्यौन्‌ fucyaun 


ga totyauv 


gga tuvun, aata tuvyaun 


डोद्योव्‌ tothyauv 


ENGLISH MEANING. - 
blame behind one’s 
back. - 

be exchanged. 
emit a loud cry or roar. 


go away with indif- 
ference. 


* be bitter. 

Squeeze something in. 
hammer. 

cause to disappear. . 
bore like a rat. 


have insufficient means 
of livelihood. 


close (eyes, 9 flower, 
&c.) 


be pleased. 


Ys 
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BOR 
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-uodn 9०७७9६ dE bikes ARTEL bobs 12५211९118 
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| १००५७४४ 

0791p bjele Jo unvhispyį 11919 ‘unsoy) bës ^B 

ng unvhonyi byee ‘unyoyi 1०12 17153: 8. 

“0०१४ | , envfiavun[j ९६३2 ४11४० 

*ƏAT999D unohavboy) byee १५४०0४० jeBure belie. 

‘poatooap oq | 2700072007 bte IY 

"पा ४१७७४०४७०1 02] 'unubs,) bene b. 

‘107010 Éqq1010j 07 9४1४० UNDSy} 3282 “९५0857 3292 221: 

| "Und y ` ` | afi») bbb | ASTA 


Neel 


7०११०५ bbs 


00-4/5[3p bha 


०१02 >is 
Yop bs 

z 6 

yny] ee 


१2५7 le 


sp) Ble 
yoyi SIS 
“DUD? yag 
0100007 bine 
boy; we 
१८०४७१ 1912 


Sp] 92 


Yo? bz. 


०२ 


I e E i 


Roor. 


डर dar 
ww dal 
इंड dil 
डाल dal 
ge dyal 
ga dök 
EN dub 
saq dulav 


डलनाव dulanüv 


इव duu 
M 

Sg dos 
eg des 


डोल dol 


SANSKRIT MEANING. 


GEI 


sega 


fag 
परिवत ने 
ssi 
देहानाजे वे 
मज्जने 
गोलवड्भामण 


च 


संसाजेने 
देहानाजेवे 
प्रच्षण 


अपरिचयने 


Past AND AORIST. 


sala daryauv 


sy dal", डज्यौव dajyauv 


v Fe wf ^ 
sza dutun, w Talat dacyaun 


डोलुन्‌ ५०7८7, डाज्यौन्‌ dajyaun 


qata délyauv 
wedla dókyauv 


डब्यौव्‌ dubyauv 


डुलंवुन्‌ dulavun, डुलव्यौन्‌ dulavyaun 


sadga dulandvun, डुलनायोन्‌ dulana- 


vyaun 


डबुन्‌ duvun, sata duvyaun 
Ki » bd be 


gata dósyauv 


E = - v3 - 
asa dy üthun, Saray déchyaun 


sy dul”, डोज्यौव्‌ dojyauv 


ENGLISH MEANING. 


*Tear. 

* pass over. 
hate. 
exchange. 


be slack. 


be bent (of the body). 


dive. 
*roll (act). 
ditto. 


* sweep. 
be bent (of the body). 
* look, see. 


be unused. 


प्र fo vy y —uosionp "y `D 


dp 


20424 2८१९ 


'y 'oN] 


ry IC 


3 3 A 


तग tag 


aF tang 

des 17150 
aaua tatstrāv 
तळ tach 

qs ta mar 
asra 1077086877 
तत tat 

तन tan 


तप tap 


aera tambal 


तर tar 


ततल tal 


तंउज्ञतायास्‌ 


संकोचे 
तापने 

q 

rat | 
विरत्लोकरणे 
च्च 

तप्तोभवने 
विरलोभवने 


औष्ण्योपादाने 


चाञ्चल्ये 


S 


A 
AFM tanqyauv 


| | 
AIRT 72८57१7, agaa tats*ryaun 
Le - = = 
तच राबुन्‌ ८८5% 00/7, वच राव्यान्‌ tats rävyaun 
| 
dëst tachun, aata tachyaun 
~d | =~ 
तञ्ञरुन्‌ Lan? wn, asata tan*ryaun 


ees त | EN 
GRIEGI tan*rovun, ASIAT tan*rdvyaun 


= 
तत्याव्‌ tatyauv 


€ À 
तन्थाव्‌ tanyauv 


aga tapun, तप्यौन्‌ tapyaun 


तस्बल्याव tambalyauv 


i = 
तरु lar", aqta taryauv 


| = : 
तलुन्‌ ८७८८८७, TA. tajyaun 


तग tag”, तज्याव tayyauo 


be possible, be known 
how to be done. 


be tight. 
make hot. 
* ditto. 

* pare. 
make thin. 
ditto. 

* be hot. 


* be thin. 


take for the sake of 


warmth. 


*change one’s mind 
(from sudden grief 


or joy). 


के Gross. 


fry. 


RE ; S —— =a 
* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary. 
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NDR] lb Db 
= 
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[१८०८०७८४४१ 
KISIR | unvâ lo bikelp ‘unpo) lp. 


unohiang biek una», pbb 


‘ISIIOV GNY ISVd 


‘ONINVAJY LISXSNYS 


hlb Blh 


pisk 


42 xb 
177 wD 


quo? ab 

pun? 2p 

wn BAL 
90,02१ EIER 
TECH 
quof beh 
aD? blk 

102 Bib 


40] AIR 


po) Sup 


av?) bb 


‘LOOY 


qu (7707 


सेज (ez 
तेल (el 


तोल tal 
तोवर (८४०7 
तोवराव 10००7० 


तोष (os 


चकर trakar 


क | चकराव trakarav 
क | चगनाव irag^nàv 


चच trats 


। 
क | चच राव 772/57५ 


e 
तोच्तणोभवने 
विस्फोटादिदंशे 


तुलने 

= 
ACEI 
k. 


तोषे 


कर्केशैभवनै 


ककेशोकरणे 
त्रिगणोकरणे 


भये 


चासने 


तुरण्यौव्‌ taranyauv 


तेज्यौव्‌ 6620/6१४० 
तेल्योव /elyauv 


तूलुन्‌ tülun, तोज्योन tõjyaun 

dad - M. =z 
तावरुन्‌ varun, तोवथान्‌ tovaryaun 
तोवरोबुन 10007707, तोवराव्यौन tovardvyaun 


[dg 7217९], तोद्यौव्‌ ४०/०८०, [ete 
tochyauv | 


= 
"eure trakaryauv 


चकरोवुन (rakaróvun, चकरादयौन trakara- 
vyaun 


चग्नोवुन्‌ ४7०9९००५, चंगनायोन 17696 - 
vyaun ` 


चच्यौव tratsyauv 


k 
न्नचरावुन्‌ (rats?rovum, चचराव्योन trate °rd- 
vyaun 


be cold. 


be sharp (of a man, 
a knife, &c ). 


to smart, of pimples, 
&c. 


* weigh. 
* look in a fierce way. 
ditto. 


be satisfied. 


be hard. 
make hard. 


make three-fold, 


fear. 


cause to fear. 


कण सकर EE न 


* Found in Dr, Elmslie's Vocabulary. 
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ह ry airy 
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Ce ayama कया anes em | ` 
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"LS1HOV ANV LSVq 


'NINVS]N. LIUNSNVG 


LUE Sek 


१०१ hha 


4042 dle 
092.6950/9 ७३६७ 
4042 wk 
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dv.) hk 
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<H 
Lomb: ge 


थजराव 7/2202"00 


थद्‌ thad 
थम ¿ham 
थर thar 
ge thal 


थव thav 


ara thav इति केचित्‌ 


dies tháthar 


थार thar 


य्यक thyak 


faq thip 
थ्वक thok 


थर thur 
Y 


q 


उन्नतोभवने 
siqui 
कम्पने 
शाखाच्छेदने 
स्थापने 

q 
लरायास्‌ 
बरायाम्‌ 


ख्वाघायाम्‌ 


ताडने 
निष्टोवने 


घटने 


| 
थजरोबुन्‌ thaztravun, थंजराव्यौन्‌ thaz"rü- | make high. 


' vyaun 
थद्यौव्‌ thadyauv 
थम्यौव्‌ thamyauv 


=° 
थयाव्‌ tharyauv 


थंलुन्‌ thalun, थञ्घोन्‌ thajyaun 


थवुन thavun, थव्यौन thavyaun 
थोवुन thovun, थाव्योन्‌ thavyaun 
थं{थयोव्‌ thatharyauv 

थार्योव्‌ tharyauv 


ध्यकुन्‌ thygkun, थ्यच्यान्‌ thécyaun 


urget thyupun, थिप्यौन्‌ thipyaun 
थ्वकुन्‌ thokun, ध्वच्यौन्‌ thocyaun 


थुरुन्‌ thurun, थर्योन्‌ thuryaun 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary. 


* be high. 

be at rest. 

tremble. 

trim branches. 

set up. 

* ditto. 

be in a hurry. 
ditto. 


*praise oneself falsely, 
boast. 


beat, slap. 
spit. | 


* form (a pot, used of 
potters ). 


['9681 


NU] V TO aa 


fo 


DY 


202006 


"SQL À 


178 


P tee [sae ate, Fr Root. SANSKRIT MEANING. 


e 


भा 


दग dag 
Sat daz 


equa dad*rav 


दप dap 


«sqq dabav 


दम dam 


दर dar 


द्र darr 
zea dal 
दव dav . 
दस das 


दाजर dënn 


घातने 
_भर्मोभवने 


क्षोणोकरणे 


आज्ञायां कथने च 
भूनिक्तपे 


qargr: 


स्वैर्यावितिवपेनिरोधेषु 


स्थिरोकरण 
विदारण 

शो प्रगतो 
घातने 


ध्याने 


PAST AND AORIST. 


Sat dagun, «stet dajyaun 
zz dad”, garg ७०८७१८७ 


दंद्रोवुन्‌ dad*rovun, दद्राग्रान dad*ravyawn 


क, EN “> 
दपुन्‌ dapun, ZATA dapyaun 


दबवुन्‌ dabavun, «TT dabavyaun 


| EN 
दसुन 00727, ZATA damyaun 


zata. daryauv 


sët darrun, Bata darryaun 

<= dalun, esate dajyaun 

दंबुन्‌ davun, दव्योन davyaun 

dum dasun, «uie dasyawn or दसोन्‌ dasaun 


| T e EE 
दाजरुन्‌ 07९77, दाञ्‌थोन्‌ ५१7५०५५ 


ENGLISH MEANING. 


* beat, pound. 
* be burnt. 


make wasted, make 
weak. 


* say, order. 


| press down to the 


ground. 
roar (of wind on fire). 


be steady, (2) remem- 
ber, (3) stop raining. 


make steady. 
tear 11 pieces. 
* runi 

beat. 


consider, reflect. 
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क ox] 
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भि # 9515085 


! ~ 
दाञराव 0277720 


दार dar 

दाव dav 

दि di 

«dq dógav 
दगनाव dóg^nàv 
दद्र dödar 
gaua dódaràv 


दंब्र 000०: 


zaua dób?ràv 
Sg doy 
Sg dos 
FERT dunts han 


दुन्छ्राव dintsh*rav 


q 


धारणोडारयोः 
दापने 

दाने 

ञव खण्डने 
द्विगुणोकर णे 
जोणीभवने 
situ arcu 
भूनिक्षपे 


च्च 

दोडने 

च्यूवने 
TARIR 


q 


| चा | SC 
दाज्‌रोवुन्‌ da^rüovun, दाज रागौन १6#%6- 
vyaun 


दोरुन्‌ dorun, erate daryaun. 

दोवुन्‌ düvun, दायौन davyaun 

«gs dyutun, festa ditsaun 

दगवुन्‌ dógavun, दगव्यौन्‌ dógavyaun 
दगनोवुन ८४५५००५7, दइगनायोन्‌ 4४०८०५०८१ 
gaat, dódaryawv 

gaiga dódarovun, इंदराव्यौन dódaravyaun 


दइंबरुन dëbäran, इबर्थोन्‌ dob*ryaun 


| mg " I v = 
दबरोवुन ००0०7०7०७7, इबरागोन déberavyawn 
| a o 
Sg doyun, ZAE, doyyaun 
Sg dos", sta dósyawv 
«emus dünish?run, दून्झर्योन्‌ dintsh?ryaun 


ढुन्क्रोवुन्‌ düntsh*rovun, डून्छ्राव्यौन düntsh- 
ravyaun 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary. 


consider, reflect. 


* place, lend money. 
cause to give. 

* give. 

husk (grain). 
double. 

* rot, 

cause to rot. 


* bury, hide in the 
ground. 


ditto. 
* milk. 
trickle. 
separate. 


ditto. 
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fom | कमता अशात. | Sen Ames | Senn Ware SANSKRIT MEANING. 
दूर dir दूरोभवने 
दोन don पिचविवरणे 
दोर dor गतिचातुर्ये 
Sg don वस्रादिरञोपहरणे 
दूनव 0०7०० q 
दुय dey वैमनश्ये 
zm druk क्रोडायास्‌ 
au drug मूल्यातिशये 
FATT 47४9९7० ECCE रणे 
zya १574० दोषदाने 
Ss dréth Td 
aq nats नत ने 
ADE ngor नग्नोकरणे 


Past AND AORIST. 


sala duryauv 


qaa dànun, दोओन dinaun 


दोयाव doryauv 


gaa denun, CIL d^jiaun 


| 
zaga d^ngvun, रुनव्योन्‌ d*navyaun 
न्‌ de व्यान da 
«ue ८९९०, «qe d^yyaun 
aga drukun, डुच्यान्‌ drucyawn 
=s 
TE, drugyauv 


द्रग्रोवुन्‌ drug?^rovun, दुग्रायौन drug*rà- 
vyaun 


ariga. 4९57707, SHAT d*sravyaun 
$a dréth yaw 

| 
नचन्‌ ४४६४१; नचौन्‌ natsaun 


| - ME T 
FARA nan run, नञर्थोन्‌ nan ryaun 


ENGLISH MEANING. 


be distant. 
* card cotton. 
* run. 


*shake out dust, dis- 
perse. 


ditto. 
regret, 
play. 
be dear, expensive. 


make dear, expensive. 


blame, 
be hard. 
* dance. 


make naked. 


Fr 
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lk 


I. 45 


Roor. 


नि nz 
निक nik 
निकर 77507 


निकराव 1०77० 


VFA nyangal 
न्यत nyat 
न्यवाज्‌ nyawaz 
नोल nil 

न्वसूर 7207005" 


। 
न्वस्‌ राव nomrav 


| Y 
qq 70027 


न्वव्राब nov°ray 


SANSKRIT MEANING. 


हरण 


 अल्पोभवने 


खण्डशः करण 


q 


निगरणे 
पशुरोमछन्तने 
निवेदने 
हरितोभवने 
नस्रोकरणे 


"d 


अतिश्योकरणे 


q 


PAST AND AORIST. 


| Sen | sosem Mrs | Su aso An, ` | pen ane, 


ENGLISH MEANING. 


| न्यून्‌ nyim, नियौन niyaun 


निक्यौव्‌ nikyauv 
न्यकरुन्‌ nyuktrun, निकर्योन्‌ nik*ryaun 


निक्रोवुन्‌ 27/7707, famata, nikera- 
vyaun 


न्यङ्गलुन्‌ nyangalun, न्यङ्गज्यीन्‌ nyazgajyaun 
न्यतुन्‌ nyatun, GIT nyatsaun 

न्यवीजन्‌ NYAWOZUN, न्यवाजोन्‌ nyawazaun 
alata nilhauv ` 

"uu nóm9run, «male nóm?ryaun 


NE t h | g छ 
न्वस्‌ रावुन्‌ ?0m^?^rovum, न्वस्राव्योन nom?ra- 
vyaun 


| न ! ५ 
न्वव्रुन्‌ 7200४77१८७, न्ववर्योन्‌ nov?ryawun 


I r3 v = v =- 
न्वव्रावुन्‌ 20070047, न्वव्राथोन्‌ NOVITA- 
vyaun . 


* take, 
* become small. 
break to pieces. 


के ditto. ` 


swallow, 

*shear (animals). 
address. 

become blue. 

* cause to bow. 


ditto. 


make excessive. 


ditto. 


978 
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झु ०१] 


नेछव néchav 


[सराव nöm räv 


न्याव nyäãv 
पक pak 


GRATE pachatav 


पछ्ान pachan 
पच pats 

पज्र pajr 
पज्राव pgjtrāv 


OSI paz 


पजर poz?r 


BTA ATU 
निगेमने 


संक्षपोकरणे 


पश्चात्तापे 


डपल्क्षणं 
क्टण्विश्वासे 
Braz] सोवने 


च्च 


| 
नेळवुन्‌ nüchavun, łata nechavyaun 
ara 470०, द्रायाव्‌ drayauv 

TALL nüm*?run, नोमूर्यान्‌ nom^ryaun 


नोसू रोवुन nom*rovun, नोस्राव्योन nom?ra- 
vyaun 


न्योबुन्‌ nydven, न्याव्योन्‌ ५०५००० 
| 
पक्‌ pak”, पच्याव्‌ pacyauv 


पछतोवुन्‌ pachalovun, पछतायौन्‌ pachatavy- 
Aun 


पछोनुन्‌ pachonun, qarita, pachanaun 
| Pie M 
she! pats", पचाव patsauv 


पंज्रुन्‌ paj?run, पजर्योन pajryaun 


ec SNC | o 
पज्राबुन paj?rovun, पज्राव्यौन pa??ravyaun 


युक्तोभवने सत्याविर्भावे च पज्धौ व्‌ pazyaąauv 


सत्याविष्क रणे 


। | 
पजदन paz*run, qaita paz?ryaun 


* Found in Dr, Elmslie's Vocabulary. 


proclaim. 

* go forth. 

abstract, abridge. 
ditto. 


cause to take. 
* 20 


regret. 


recognize. 


trust with 8 loan. 


fell a hem (in sewing). 


ditto. 


be fit, turn out to be 
irue. 


show to be true. 


as 
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Co om Beers tase. | Paar ano Aone. | Sen Wenn OT. 


पास्र pas?r 
पास्राव pastrav 
पि pi 

पिट pit 

पिटराव ७८१०" 
Wat pyatar 
प्यद pyad 

पिल्ल pil 

faa pilan 
प्यव pyav 
पिशल piçal 
पिस pis 

पिद pih 

पौर pir 


SANSKRIT MEANING. 


धिक्करण 

q 

पतने 

परिदेवने 
दौनौकरणे 
पालने 
हत्तज्ञतायास्‌ 
srat 

प्रापणे 
पाकाथेसग्रगारम्मे 
पेशलोभवने 
पाकेन बहिनिःसरणे 
संचूणेने 


मेट्रतायाम्‌ 


Past AND Aorist. 


पास्रुन्‌ pas?run, urata pas*ryaun 
पास्रोबुन्‌ pasarun, पासरायोन्‌ pas?ravyaun 
gi ४४०७७ ` 

us pyutun, fait picyaun 

पिटरोवुन pit?^rovun, पिट्राथोन्‌ pittravyaun 
प्यतरुन्‌ pyatarun, प्यतर्थान pyataryaun 
प्यद्यौव्‌ pèdyauv | 

पिल्योव pilyauv 

पिलनुन्‌ pilanun, faata pilafiaun 

प्यवुन्‌ pyavun, प्यव्यौन pévyaun 

पिशल्योव्‌ picalyauv 

पिस्थौव्‌ pisyauv 

urge pyuhun, पिश्यौन्‌ pigyaun 


wate piryauo 


ENGLISH MEANING. 


blame. 


ditto. 

ISI 

lament. 

cause to lament. 
protect. 


be cognisant of. 


be possible, arrive at. 
cause to arrive, convey. 


light fire for cooking. 


be soft. 
boil over. 


* orindi 


be smooth, slippery. 


098 
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पोट pit 
पोठर pither 


पोठ राव pitherav 


पोनव pinav 


gue putsan 


ge pun 
Wwe pond 
Ww pol 


पुश्र pug?r 
पुशराव pugerav 


पूज ७४० 


JAA ar 
पढर put hor 


सेदात्य मो क्षणे 


afra प्रतिक्षेपणे 
q 


प्रसावने 


पुष्पादिखण्डशः करणे 


शापसाफल्ये 


पजायाम्‌ 
A 


स्ुलोकरणे 


पोयोव pityauv 
yara pyüth?run, पोठ यौन pitheryaun 
पोठरोवुन pithirõvun, पोठराव्योन pith^rà- 
vyaun i 
| " ड 
पोनवुन pinavun, पोनयौन pinavyaun 


| | 
पुर्चनुन्‌ putsanun, yasta putsanaun 


[ पुन punt], पुन्यौव्‌ punyauv 
| Ora 
Weg pondun, TARA põňjyaun 
Wels põlyauv 
पुशरुन pugerun, gëlt puç ryaun 
पशरोवुन्‌ puçtrõvun, पुशरायोन्‌ , pug?rà- 
vyaun 
Voie puzun, qata puzaun 
QD ee 


KA putherun, पठर्यान्‌ puth*ryaun 


* Found in Dr. Elmslie’s Vocabulary. 


wait wearily. 


blame and instruct at 
once. 


ditto. 


bear (young). 


pluck flowers, &c., to 
pieces. 


come true (of acurse). 
sneeze. 
be weak. 


* make over (to any 
one). 


* ditto. 


worship. 


make fat. 


['9681 
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Dy 


HECK 


'8049 À 


TSE 


NEED m OOT. 


TENT put herav 


Be pur 
पेड ped 

E i 4 

पर parr 
पोठ poth 
पोर por 
पोरव porav 


पोष pos 


| 
प्रखट prakht 
TAT prazan 


saaa prazanav 


(ga prazal 


q 


परणे 
a 
निर्यासे 
SQ seen ur 
स्थलोभवने 

e, 
पर्याभानाद्रेतथोः 
बाधने 


पर्या प्नताया म्‌ 


प्रकटने 
उपल्लक्षण 


च्च 


qaa? 


SANSKRIT MEANING. 


PAST AND AORIST. 


पूठरोबुन्‌ #17००५४, पूढराव्यौन्‌ püth*ra- 
vyaun 


td purun, wate puryaun 
पेद्यौव pédyauv 

= > == ) 

परुन्‌ patrun, Fala pawyaun 
tata pothyaue 


arate poryauv 


| E zs 
aga poravun, पोरव्योन poravyaun 


VS pis", पोष्यौव posyauv 


| 
प्रखद्यौव 20700/०//०१/४ 

! ~ 
WAT prazanun, प्रजजोन्‌ prazanaun 


प्रजनोबुन prazandvun, प्रजनाव्यौन prazana- 
vyaun 


WRIT prazalyauv 


ENGLISH MEANING. 


make fat. 


fill. 

* exude. 

* adorn. 

be fat. 

be competent, be dry. 
oppress. 


* be competent, victo- 
rious. 


be manifest. 
recognize, 


ditto, 


shine. | 
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फॉफल pháphal 
waT phalav 
फिच phits 
फ्यचृव phyatsav 
फिर phir 


फिरव phirav 


फ्यश phyag 


फश phëç 


फुक phuk 


फुकार phukar 
फुड phut 


vex phuter i 


क्रियायोग्धोभवने 
काछभेदने 
faatt 
घ्यप्रत्यक्षहरणे 


पुस्तककथाभाण्डानां परि- 
वतने 


भ्रामणे 


च्यो्ठादिलेडने 


q 


स्यज्ारप्रदो पने 


फाँफल्यौव्‌ pháphalyauv be fit for any work. 


फालवुन्‌ phalavun, फालव्यौन phalavyaun split (wood) (act.) 


फिचौव्‌ phitsauv [fasta phitsyauv | forget. 


फ्यचबुन्‌ phyatsavun, फ्यचव्योन phyatsavyaun| take secretly. 


A phyurun, फिर्थौन्‌ phiryaun 
call to memory, pour 
from one vessel to 
another, 


I : ; 
फिरवुन phiravun, फिरव्योन phiravyaun cause to go round. 


HTT phyagun, फ्यग्यौन्‌ phégyaun lick the lips. or the 
| like. 


a phyüçun, GET. phegyaun lick the lips or the like. 


= 
फुकुन्‌ phukun, फुच्यान्‌ phucyaun *blow 8 fire (with the 
mouth to make it 
burn). 


फुकोरुन्‌ phukorun, फुकार्यांन्‌ phukaryaun speak in anger. 


फुट phut", gä phucyauv *be broken. 
फुटरुन्‌ phul*run, wei phut*ryaun *break. 


Toe 
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बर्काव barkàv 
बल bal २ 
aac baler 
qaqa bal®rav 
बस bas 

"बसन basan 
बहर bahar 
बाखन bakhan 
बाग्र bag?r 
बाज्र bajar 


| " 
बाग्राव bag^rüv 


* 


| ZE 
बाजराव bag^ràv 


Sanscrir MEANING. 


पातने 

आरोग्धे प्राणने च 
SAAT 

KI 

निवासे 
पोतोभवने 
पूणरतायास्‌ 
बुद्धिभ्रंशे 

विभाजने 

q 


q 


PAST AND AORIST. 


| See " 
बकावुन barkovun, बर्काव्योन barkavyaun 
बल्यौव balyauv 

| 7 | 

बलरुन्‌ baltrun, JaA baleryaun 

ge | | 

बलरोबवुन (7१7717, बलराव्यौन bal*ravyaun 
| 

बसु bas", बसौव्‌ basauv 

बसन्यौव basanyawv ~ 
बहर्योव्‌ baharyauv 
बाखन्योव bakhanyauv 

| a | e a 
बाग्रुन्‌ bagtrun, बागर्यान bag*ryaun 

| m | _= as 
बाजरुन्‌ báj?run, बाजयोन्‌ bàj?ryaun 


| = = l a ES 
बाग्रोवुन 7५८७००००५७, बाग्रायौन bagera- 
vyaun 


Ee T | EUR 
बाज्रोबुन b5aj?rovun, 4 ज्राव्यौन्‌ 96/ 7५6- 
vyawn 


ENGLISH MEANING. 


cause to fall. 


*be convalescent, live. 


cure. 
ditto. 
* dwell. 
be yellow. 
be brave. 
be mistaken. 
* divide. 
ditto. 
ditto. 


ditto. 


866 


‘sqiag 144wóp fo iert V —uos10tp "y "9 


oN] 


बाद bad [ ब्राद brad ] 
बाबर babar 


बाव bao 


बावज bawaz 


बाष bas 
बास bas 
बिगर bigar 
spe 068०1 


ब्यञराव ४४०7१० 


ब्यन्न byann 
faq biy 
az byah 
Se buch 


Sooo 


प्रबलोभवने 

त्वरायाम्‌ 

ष्यभिप्रायाविव्करण देवापेणे 
q 


रोचने 


उच्चारणे 

भासने 

विकारे 

विवरणे भिन्नोकरणे च 


q 


भिन्नोभवने 
पर्थेषिते 
उपवेश्ने 


दंशक्रियायाम्‌ 


aaqa büdyauv, [mata bradyauv] be powerful. 
बांबर्याव bübaryauv be quick. 


ataga, bovun, बाव्यौन्‌ bàvyaun * shew, declare one's 


intentions, devote 


to God. 

बावज्यौव büwazyauv | be preferred (usually 
food). 

बोषुन्‌ bosun, बाष्यौन्‌ büsyaun speak. 


[बोस 005“ ], argita ४2४/०००; बासौव्‌ büsauv | become clear, evident. 


बिगर्याव्‌ bigaryauv be spoiled. 
व्यञ्ञरन्‌ bentrun, sa Siet béen*ryaun open, separate (act.) 
staéiget ४४०००८०, qa 0४४०0- ditto. 
vyaun 
ब्यन्यौव bénnyauv be separate. 
बिय्यौव्‌ biyyauv be stale. 
«e byath", quia béchyauv (sic) * git. 
quet buchun, ब॒द्योन्‌ buchyaun * bite: 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary. 
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! 200 
साञ्राव man*rav 


«is maj 
ats mad 
मान man 
मार mar — 
मिलव milav 


मिलनाव milandv 


म्वकल mokal 
aq mots 
HaT mutsar 


सुचराव mutsarav 


TR much 


म्वट mot 


स्वोकारकारणे 


धातुनिमेल्तोकर णे 
सिश्रोकरणे 
स्थोकरणे 

मारणे 


संथोजने 


ब्रतादित्याग 


pstaa? 
cN 


| m | eS 
माञरोवुन mnan?rovun, माज रायोन्‌ MANIT- 
vyaun 


मेजुन्‌ mõjun, atata májyaun 


मांडुन módun, माँज्चौन्‌ majyaun 
मोनुन्‌ monun, माञोन्‌ mañaun 
मोरुन morun, मार्थोन्‌ maryaun 
मिलवुन milavun, faaata milavyaun 


मिलनोवुन milanovun, मिलनाव्योन milanü- 
vyaun 


म्वकल्योव mokalyauv 
| | 
ek 72018९, [ ek) mot® |, म्वचौव motsauv 
| = 
सुच रुन mutsarun, सुचर्योन्‌ mutsaryaun 


सुचरोवुन ८६०7००५८, सुच्राव्यौन्‌ mutsara- 
vyaun 


sue muchu क 4 सुद्योन muchyaun 


«qus mótyauv 


cause to confess. 


clean metals, &c. 
*mingle (act.), knead. 
*admit, confess. 
*kill. 

*mix, unite. 


* ditto. 


*be released. 
remain overand above. 
*open (act.), disclose. 


*ditto. 


complete a vow. 


be fat. 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary. 
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š 


snu BBR 
Sn hh 


angu Fb 


unu bb 


optnpQut EIS St 
dopo tekt 


0102570000 blrsubs 
9007:020 S. 


puow subs 


AVio blekt 


(5205 A 


LOO] 


भा 


भा 


सुसर musar 


सुसराव 7/5070 
सुद्ध muh 

BRC munishar 
aea mintsharav 


wa mitr 


aaa miitrav 


| F< mur 


सेढ meth 
मेन men 
aa mel 


मोर mor 


मन्त्रा यत्तो [करण] भवने 


मन्त्रा यत्तोक रण 


adi निष्कृष भक्षणे च 
मधुरोभवने 

मापने 

संगमे 


wa 


| 
सुसंरुन्‌ musarun, सुसर्योन musaryaun 


सुसरोबुन्‌ musardvun, सुसराव्योन musara- 
vyawn 


सुळन muhun, सुश्योन्‌ mucyaun, [सुह्योन 


muhyaun | 


| E 
खून्करुन mints harun, FRAT müntsha- 
ryaun 


axgar miintshardvun, gaua mün- 
tsharavyaun 


Sat m trun, Saile mitryaun 


मूचोवुन्‌ mitrovun, मू चाव्यौन्‌ miitravyaun 


que Murun, मूर्योन MÜTYAUN 
मेयौव méthyaur 
| छ - af 
AAT myunun, ästa 8/० 
AY ~ * b 
| » - eu 
म्यल 7/21५, मेज्योव méejyauv ` 
"e 


ETH = 
मोयाव moryauv 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary. 


open. 


ditto. 


deceive. 


wait. 


ditto. 


be subject to a charm. 


make subject to a 
charm. 


shell (peas, &c.), eat. 
* be sweet. 

* measure. 

* meet. 


be calmed. 


[9681 


X fo १७१ y—uosierip "en 


dp 


४4१०४ 


A 


"5949 


49६ 


3i 


3 3 3 3 


dem S= = ECH à 
मोरव morav 


यंत्र yal^r | 
सत्राव yali^rüv 
याप yap 

यार yar 

यि ४४ 

येर yer 


<w rang 
रछ rach 
TET rats hoy 


TRU 7०८5/77 


रट rat 


SANSKRIT MEANING. 


पोडासदने 


रञ्जने 
रक्षायास्‌ 
सम्थकसंस्करणे 


"d 


quu 


PAST AND AORIST. 
kel | - = - 
मारवुन moravun, मोरव्योन Qmoravyaun 


यत्रून्‌ yal?run, यतर्थोन १/७7९१५/०८१८॥ 

यत्रीवुन्‌ yat*rovun, यत्राद्यौन्‌ Jyal?ràvyaun 
याप्यौव yayyauv 

योरुन्‌ yorun, यार्योन्‌ yaryaun 

च्याव्‌ av 


ALT yyurun, येयेन yeryawn 


रङ्गन्‌ rangun, रञ्जौन्‌ rañjyaun 


| 
CET rachun, TRA rachyaun 


< न्‌ ratshtrun, रक्योन ratsh^ryaun 


~ 


। प | - 
रक्रावुन्‌ rats h?rovun, रछरायोन्‌ ratsh?rà- 
vyawn 


| 
Teq ratun, रच्योन्‌ racyaun 


ENGLISH MEANING. 


bear pain (only used 
in fem.). 


be able. 

ditto. 
pervade. 
calculate. 
* come. 


*arrange thread for 
weaving. 


* colour (act.), dye. 
* protect. 
put in complete order. 


ditto, 


* take. 
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tA 
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apt bl 
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0220702000. ७1७४७ 


00200, bÉ» 


gune > 


UD Ex | 
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0101020.0 BUDY “pha >> 


‘LSINOW ANY ISYQq 


phe 
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b, (881७ ]२७४ Sh | 
४५2०८७ 

joie | 

Kale 
ST 

bela 

121212) ६ | 
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'ONINVSJA LINXSNVS 


09101 blgR | ७२ 

20) lie 
0002 SÀ | Ih 
bo) iR | ७२ 
११०१ ER x - 2 
$54 B | lk 

tpt dn 

Zei b> 

Pot $3 | 
9045४ ७७२० | ४ 

$04 ७12 

joo 209. : 

20.0 lel 

1003 


BY 
3 3 35 9 a 


लड lad 

weta ladiv 

स्लतव latav 
| wart latar 


we lad 


Sg lab 
aa lam 


Tq lay 


| | aed ०/०० 


seg las 
बहन lahan 


क | लाग lag 


fe EE 


युद्ध 

संप्रहारण 
स्वताघाते 
wur 


* 


| 

wies ladun, लज्योन lagyaun 

लडोवुन्‌ ladovun, लडाव्योन ladàvyaun 
लत वुन्‌ latavun, aata latavyaun 


= 3 = " 
लतोरुन्‌ latorun, स्नतार्योन्‌ latàryawn 


वस्तुप्रषण ग्टहादिनिर्माणो- s= ladun, लजोन lazaun 
ध्वान्तरोकरणयोः gaf- 


कमंणि च 
smit लबुन्‌ labun, लब्यौन्‌ labyaun 
ष्याकषेण EE lamun, GAT lamyaun 

E e | = 
way लय lay”, GAT layyauv 
SEI uq lalgvun, ललव्यौन्‌ lalavyaun 
सम्धग्जोवने Sg list”, लाछोव (668 hoan 
नाडौशिथिलोभवने wwe lahanjauv 
अनुकरणधारणछषि- लोगुन्‌ lögun, लाज्यौन्‌ làjyaun 
संपचेनेष 


* Fouud in Dr. Elmslie's Vocabulary. 


SS — M MM  — MÀ ———MM aaa 


a aa 


fight, 

use in fight. 
kick. 
blame. 


* send, build, raise, 
load, wind up string. 


* find, get. 
* drag. 
be worth. 


*take to ones breast 
protect. 


) 


* live long. 
have a weak pulse. 


*imitate, place, culti- 
vate, unite, 


eee 


[9681 


1४ y —uosaeu 'ए `D 
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v 


joy 


'$048A4 2421 
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०000१८५ bak} 
जु०/ ble 
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4p] २1२० 


fip] hl® 


“1,004 


ल्वल्ल १०7 


लूक्राव [४०१४ 
स्लट lüt 

A 

seg lüb 

५५ 

बर lür 

e 

लेख 7८८7 

तोक 7०7 


बोन lin 


wa lin इलि केचित्‌ | 


न्लोस॒ Jos 
बोर lor 
= MRE: ly 


wx leh 


SURETA 


क्षद्रीकरणे 
qet 


KI 


लोभने 


| विनष्टोकरणे निपातनं च 


लेखन 
क्षद्रोभवने 


लवने 


सम्यकपर्या न्नौ 
सम्यकपर्याप्ती 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary, 


aaa 7०727, aqa lójyaun 
M 


लुक्रोबुन्‌ lük^róvun, लूक्रायन्‌ lik®*ravyaun 


SZ lütun, लूचौन्‌ lucyaun 


qaa lubyauv 


स्लरुन (run, wate lüryaun 
e क 


emeret lyükhun, QI léchyaun 


लोक्यौव्‌ lokyauv 


लूनुन्‌ (८/77, स्लोञौन्‌ lofiaun 


sg lis”, ज्लोसौव्‌ losauv 
See 

लोर्याव १०/77/6720 

«zia leyyawv 


ERA 1०/४९/४५४० 


play with a customer 
(Ge, to refuse to sell 
a thing at first in 
order to get a better 
price). 

make small. 

* plunder. 

be desirous. 

destroy, knock down. 

write. 

* be small. 


* reap. 


कै be weary. 
become deficient. 
be sufficient. 


ditto. 
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unvha 
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-0-5%170/0 32७३ ple ‘UNLOLyYjDha ०२४७ 


unns [ign bie le hay {pha b» ple 


anphyjad ete 


KARIER 


००३ 


aphagaDfia ZKAH 
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anfia bb 


sophia Èe 


0707०१४८१० bl>hie 
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doña hke 


puvha Seb 


910.60100/0 bl» >e 
IUO t> 


0००९१०/० bivate 
boyjoha y pie 


yivha 218 ' 


Hoor, 


AQT vyasav 


विस ws 


व्वक wok 


बुकर wuk?r 


वुकराव wuk@rav 


व्वखर wokhar 


aaa wokharàv 


[anaa wogan 


बुगराव wug?rav 


gy wung 
बुचु wuts 


SANSKRIT MEANING. 


विशोणेन 


_प्रसङ्गोभवने 


दोषादिचष्टायाम्‌ 


वक्रोभवने 


वक्रोकरणे 


ऊ्ध्याधरोकरणे 


च्च 


उत्तानोभवन 


कटणप्रतिग्रदण 


श्र वे 


दंग्धोभवन 


Past AND Aorist. 
= 
व्यसयोव्‌ vyasaryawv 


विस्यौव्‌ ०5/०७० 


व्वक्यौव्‌ ७७/४००० 


बुकर्योव्‌ wuk ryauv 


gage wukorõvun, व॒क्राव्यौन्‌ wukrā- 
vyaun 


| S a , 
व्वखरुन wokharun, व्वखर्यान्‌ wókharyaun 


aaqa wokharovun, व्वखराव्योन wokhara- 


vyaun 
= ` 
व्वगन्याव woganyauv 


वग्रोवुन्‌ wug?^rovun, बुग्राव्यौन्‌ wug?rüà- 
vyaun 


qae wungun, aanta wunjyaun: 


बुचौव्‌ wutsauv, [वुच्यौव्‌ २७८८३} ०७०] 


ENGLISH MEANING, 
* be ruined, fade (of 
a flour.) 
be pleased. 


suffer pain from dis- 
ease. 


be crooked. 


make crooked. 


turn upside down. 


ditto. 


be shallow. | 


recover a debt. 


bark (of a dog). 
be burnt. 
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बुज wuz 


State १००८०१ 


व्वट wot 


qe wuth 
बुड wud 


बुडाव wudüv 


aaa wotal 
व्वथ woth 
व्वथर wothar 


व्वथराव wotharav 


बुद wud 


प्रक्षण 


जागरण जलादियज्ञोभवने 
च 


रक्तोभवने 
झवगतो 
qud 
Sus 


नाशने चालने च 


ऊध्वीभवन 
sare 
स्युवसाजेने 


q 


जागरणे 


qw wuchun, वुच्यौन्‌ wuchyaun 


बुजौव wuzauv 


व्वजृश्यौव्‌ wizalyauv 


aga wuthun, quite wuchyaun 
ga wudyauv 


gega ७०८८7०८०, बुडाव्यौन्‌ wudavyaun 


व्वतल्यौव्‌ witalyauv 
"m woth”, व्वक्कोव्‌ wotshauv 
व्वथरुन wotharun, aqata wotharyaun 


व्वथरोबुन wótharüvun, व्वथराव्योन्‌ wótharà- 


VY aun 


[बुडू wud" |, qata wudyauv 


* Found in Dr, Elmslie's Vocabulary. 


* 366 


be wide awake; ap- 
pear (as water from 


a Spring) 
be red. 


leap [not used as an 
independent verb ]. 


* twist (a rope, &c.). 
Hv; 


destroy, cause to 


move. 
rise. 
*stand up. 
wipe clean. 


ditto. 


be wide awake. 


['968T 


py fo ug y —uosaen 'V D 


24214 


30424 


LLE 


[No, 4, 
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378 


'Oqui 


शष्ठ १श ¦ (8०५१००) 


uo 
‘pue 


dog qnoqg:tM uo -08 |. 


qud "Com 
Ted ४) 


SULIYS 
"OALLIU 


‘suid 


1 
I 


*əsuədour | 


U 


‘poysray २१ | 


GIE GA 


Lo sparq Jo) ës | 


UIO 9q x 


'Ooprsur UAN | 


"uon eq. 


"on peq op ` 


*uormuaedəs ur AOJJIOS 


*DNINYVH V HSILONG 


unvhann kei RB Qmna eB 


anvhhinn bile B | 


e a 
anviwon bl bebe {WOM Beo 
x | 


anvisnqom bbs ‘[ ७४०५0०॥ Èbre] 


wnofisogon Klëkks | ९१/८८/०४00 abre] | 


unvhsvydom Jel fethbe ‘unabydom lake 


anvhydna ELSE | 


anpzndom ४2७७७७ ५५००७७ hte | 


E A 
anvhdnm blink (Una hE 


anvfiyouuon beke 


anphuna 1० 


anvfiappna 218 | 


"SIHOV ANY Lsvg 


PISTE TENET 


1४४७ ` 
X 


Beza 
६1७३१९) 
ume 
lates 


€1६४७& 


TT 
SEN 


‘ONINVO PL ITUNSNVS 


AOL, 


finm kB 


ui ON HBko | 
870 020 Bbbe 
LDGOM ७४७० 
Lvydom Abbe 
ydnm hE 
zvdom ishke 
dnm bE 
१791020077 VE ke 
unm BB 


Anna) 2222 


'100 भ्रु 


Sieg wolang 
aaa wolal 
aay wolas 


axa १००४५०7 


qum wisn 
equ wos 
qux wusar 


बुसराव wusarav 


| बुड wuh 

भा | geg wuhav 
क | वोन won 
बोर wor 
वोन्ल wal 


Weng 


———————————————MM—————ÁÁ— Y. i UL... U l——————————————————— 


RATT wolangun, व्वलझगरोन wolanjyaun 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary. 


D SN | v v 
अस्तक रण व्वललुन्‌ wo lalun, व्वलल्यौन wólalyaun 
| T f 
जल्लसने व्वलतुन wolasun, व्वलस्थोन wolasyaun 
लोचित्ये axa wogalyauv 
उय्णोभवने gute WUSNYAUY 
बाल्य ada WÕSYAUV 
= | | 
उद्घाटन EK wusarun, gaala wusaryaun 
च वुसरोबुन्‌ ०५5०/००५7, बुसराव्यौन्‌ पाठा 
निर्वारे | 
आअनिर्वाचे बुद्यौव wuhyaw | 
शापे gedet wuhgvun, qxaitq wuhavyaun 
| तन्तुवायकमेणि gaq wünun, वोञौन्‌ ८०/०५ 
PN - Ss ~ - 
भषण aara q वूरुन्‌ wurun, वोर्यान्‌ woryaun 
चच्चलोभवने वोल्यौव्‌ ७०/८2८० 


10988 over. 

adorn, 

rejoice. 

be red (of -the com- 
plexion, from anger, 
&c. ). 

* be hot. 

be much. 

open. 

ditto. 


be not extinguished 
(of fire). 


* curse. 
* weave. 


*bark, talk in one’s 
sleep. 


-be fickle. 


['968T 


vx fo १५९९ Y —uosienu) "y D 


24215 


'$0494 


646 


Roor. 


वोव्र wov?r 


वोव्राव wov?^rüv 


शक ¢ 


aya fag?nàv 


शस cam 

WW cas 

uw cahal 

शाश cae 

[ शिगनाव £9०१० 
शिठ cith 

fas erith 

"Hm 2029 

gg coddh 


SANSKRIT MEANING. 


धातूनां geg 


q 


शङ्कायास्‌ 


षङ्गुणोकरण 


उपशमे 

सहने 
शोतोभवने 
उच्कासनिःश्वासे 
परेष्यांदाने 


शोनोभवन 


Past AND AORIST. 


= = 
TATA wivtrun, वोवर्यान्‌ wov^ryaun 


वोव्रावुन wov?rüvun, वोव्राव्योन्‌ wov?rà- 
vyaun 


श्कुन 0४८८५, RATT cécyaun 


lac | 
शग्रावुन cag?novun, शग्रायौन cagndvyaun 


aj camyanuv 

शषुन्‌ casun, शष्यौन gasyaun 
XIA cahalyauv 

WIA ९०९५१, शाश्योन çüçyaun 
शिगन्यौव ९१०९११%/०१८४ 

fata çithyauv 

ate çrithyauv 

Wr (0797, WANT çöñjyauv 
aata çõöddhyauv 


ENGLISH MEANING. 


shave metal. 


ditto: 


doubt. 


divide into six, mul- 
tiply by six. 


be quieted. 
bear. 

be cold. 
breathe. 


be jealous of another.] 


be congealed. 


ditto. 


re down, go to sleep. 


be pure. 


08$ 


Joar y —uosaouxr) "y D 


244000 


'$0424 


‘p 'oN] 


भा 


पब 270 
IKIT 0७0० 


Waa 00०7०४ 


शेर cer 


श्रप crap 


अक crak 

अत erut 
श्रोच erots 
Bat sakhar 


WIT sagav 


सगनाव saganav 
| "a 
सञ्चर 507107 


| — 
Bats sgn rav 


शब्द्वत्पाने 
aset 


प्रस्थान 


हत्तादिसिञ्चने 


q 


स्यगाधोकरणे 


q 


uaa çübyauv 
एएबरुन्‌ cub?run, vatar eubtryaun 


एटूब्रोवुन्‌ cüb?rovun, WIAA gubera- 
vyaun 


= aS is 
RA gyürun, Tate ceryaun 


| 
zb crap”, श्रप्पोव çrapyauv 


। 
श्रकुन्‌ crakun, séileg gracyaun 
अतुन्‌ erutun, ste (7४६३ aun 
AAA erotsyauo 

सखर्याव्‌ sakharyauv 


| 
सगवुन sagavun, सगव्योन sagavyaun 


सगनोवुन्‌ sagandvun, NATRA saganüryaun 
I " । a 
संञरुन्‌ santrun, सञर्योन्‌ san*ryaun 


peras m | PAS 
JAUJA 5772707727, संञराव्यौन्‌ san*ra- 
vyaun 


. * be beautiful. 


make beautiful. 


* ditto. 


* repair. 


* evaporate, be digest- 
ed, be soaked up. 


weep. 
drink with a noise. 
be pure. 

prepare to set forth. 


sprinkle, or water 


(plants, &९.), 
ditto. 
make deep (a well, &c.). 
ditto. 


* Found in Dr, Elmslie's Vocabulary. 


['9681 


‘squad 241400 fo ert y —uosdoup) `V 9 


18$ 


WT 


Root,” 


सताव satdv 
सन san 

eg Sanz?r 
Wat sandar 


सुन्द्राव sandarav 


सन्दार sandar 


सपज sapaz 
सपद 5०७०० 
सपन sapan 
सस sam 


ससख samakh 


gare sambal 


Sanskrit MEANING. 


बाधने 


सागाधोभवने 


सज्जोकरण 
संधक्षण 


च्च 


प्राणखास्था 


fuat 
q 
च 
साम्ये 


समचोभवने 


संस्करण 


Past AND AORIST. 


सतोवुन्‌ satovun, garata satavyaun 
सन्योव्‌ SANYAUY 
13 MES 
TACT Sgnz?run, सञ्चयान्‌ sanz?ryaun 
! is = | 
सन्द्रून्‌ sandarun, सन्दर्यान sandaryaun 


सन्द रो बुन्‌ sandarüvun, स॒न्द्राव्यौन्‌ sandara- 
vya b 


सन्दोरुन sandorun, सन्दार्यांन्‌ sandàryaun 


WIS sapaz", सपज व sapazauv 
| 

सपदू sapad, सपजौव्‌ sapazaur 
| e: 

सपन sapan”, सपञोव sapanawuv 

सम्यौव SAMYAUL 


| 
समख samakh*, anata samachyauv 


संबोलुन्‌ sambdlun, संबाज्धौन्‌ sambajyaun 


ENGLISH MEANING. 


* persecute. 
be deep. 

be ready. 
kindle. 


| 
| 
| 
| 
x 
| 
1 
| 
| E 
| ditto. 


| come to oneself from 
faint, &o.). 


be complete. 
* ditto. 
ditto. 
* be level, [assemble ]. 


* become visible, be 
seen, meet a person. 


| * repair. 


८88 


प्र fo १४४ V — प०.४) "En 


2411400 


GËT) 


‘p “ON | 


सर sar 
सद्ध sah 
सांगेर sagar 


साद्‌ sad 
सार sar 


साव sav 
। 
AFX ५१/०२०?' 


I 
स्थज्राव 5/८270 


| सहर 
स्थञराव sean9rüv 


स्यद्‌ syad 


| 
स्यन्द्र syand?r 


QA syann 


' रण 
ESI 
विशरणे 


संरांडौ 
| खादेकचोभवनक्रमानयनेष 


| शायने 


| कज्वोकरण 


च 


S ETE BA 


सिद्धाज्वोभवनयीः 


अरुणोभवने 


` व्यककशोभवने 


| ES 
सरुन sarun, qute saryaun 


JET sahun, सश्यौन्‌ sagyaun 


2 = 
| ataia sagaryauvb 


सोदुन्‌ sodun, साजौन्‌ süzaun 


सोरुन sorun, सार्योन्‌ saryaun 


| digest sovun, साव्योन्‌ 52८५००८० 
| e " 
. स्थजूरुन्‌ syaztrun, spe Siet séz?ryaun 


I e = z 
स्थजू रावुन्‌ syaz^rovun, स्यज्राव्योन्‌ Syazra- | 


vyYyaun 

Re: — | one 

स्यञरावुन्‌ sen?rovun, स्यञ्राव्योन्‌ sen?ra- 
ryaun 


ward sédyauv 


[TUS T 
स्थन्दर्याव्‌ scnderyauv 


स्यन््योव्‌ sennyauv 


* Found in Dr, Elmslie's Vocabulary. 


remember. 


' bear, endure. 
| be broken. 


.| accomplish, make per- 


fect. 


- कै feel, be collected, be 


gradually brought. 


 *put to sleep. 
| make straight. 


ditto. 


make soft (as a hard 
ball of earth with 
water). द 


*be successful, be 
straight. 


change to a red colour. 


become soft. 


['9681 


$9404 820८०७, fo jv] V —uoszotrp "v `D 


$86 


रोज रुरु — : 
क | सिव sio 
सोर sir 
क | सुक suk 
«uq 5077०7 


«uem sokhanàv 


WI 500 
«NI srog 


! 
क | खंगराव 00१7८० 

॥ a - 
क SALTS 8/097760 
क | खतू राव Dis" rüv 


स्वत sot 


SANSKRIT MEANING. 


सेवने पाकविशेष च 


भ्रमणे 


व्यभिचारे [अन्तरावेशने] 


ast 


च्च 


मूल्याल्पतायास्‌ 
q 
सुमूल्योकरण 


Past AND AORIST. ENGLISH MEANING. 


bm 


KEN syuvun, faata sivyaun * serve, stew. 
सोर्चोव्‌ siryauv circulate. 
GHA sukun, JÄ sucyaun behave badly [squeeze 
into]. 
| 3 हु 
स्वखवुन sókhavwn, खखब्यौन sökhavyaun make happy. 
खखनोवुन्‌ sükhanüvun, खखनाव्यौ न्‌ 5०77777- ditto. 
yaun 
BINT sógyauo be cheap. 
| «nia srügyauv | ditto. 
| “= Se umanta " - न ० 
स्तग्रो वुन्‌ 5०४०7०११८७, स्वग्राव्यौन्‌ sdg*raryaun | fix a fair price, cheap- 
en. 
[m " | TREE : 
खंग्रावुन्‌ srdg*ravun, खग्राव्यौन्‌ sróg^rü- ditto. 


vyaun 


NS mM \ 4 " Š À 
सखच्रावुन्‌ sots*rovun, सचरावौन्‌ sdts*rd-| appease, extinguish 
vyaun | (a fire, &c.). 


सत्यो व्‌ sdtyauv be appeased, (be ex- 
tinguished), 


४88 


fo भा y — प०० 'y ‘9 


JI 


142ÀD 


80494 


झु ON] 


क | SAX somber 
क | स्वर sör 

क सुव suv 

के | सुरव surav 
क | खशे 5079 


क | सुलव sulav 
«qux 50507 
क | सोञ 502 


सोर 507 


सड ५०५ 
सत ५०४ 
"Wd ७१०४ 


भा | सस ५०5 


SIC TCL FIC ECCI 
स्मरण 
स्टचोकमेणि 


भाजनभस्मशडो 


इस्तादिश्ण्दौ 
व्थङ्गपालने 
का्ादिजोणने 
प्राणिप्रेषणे 


अवसाने 


चसाथास्‌ 
संघटने 
त्वरण 


अपानवायो 


| 

स्वम्मरुन sombtrun, eaga somberyaun 
| e नीला 

स्वरुन्‌ sorun, wala soryaun 

GIT suvun, सुव्योन्‌ suvyaun 


| 
सुर वुन्‌ surgvun, सुरव्योन Suravyawn 


| 
SUA Soreun, खश्येन्‌ sórgyaun 
| 
gaga sulavun, सुलव्यौन्‌ sulavyaun 
Ao ६ 
खसर्योव्‌ SOSATYAUY 
BAL süzun, सोजौन्‌ sozaun 


Se 577%, Fale soryauv 


| FST 5११८७, सज्यौन्‌ sayyaun 


सतुन 5०7८7, aqta s*tsaun 


खव्यौव sravyauv 


*make level, collect. 
remember. 
* sew, 


clean a vessel with 
ashes. 


clean the hands, Ze, 
take in ones lap. 
decay (of wood, &c.) 
* send (a man, Ze) 


be spent, exhausted 
(of things.) 


bear, endure. 
crowd in. 


trickle, drip. 


ससुन s?sun, सस्यौन्‌ stsyaun or स्‌सौन 5०७०१८७ break wind (without 


noise. ) 


j 


* Found in Dr. Elmslie's Vocabulary, 
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‘porte 


I € gos ‘go Aiwu 


*pəstoozo oq 


EEE ७ UIOIj SIAVO 


jo gu) 113 


‘ATIP + 


pessedd'e eq 


"ueo eq 


‘plo? opt 


'p[oo 9५ 
‘0331p 


Urq} ex eur 


"पपू eq 


[0038 ०} ० 


FET S 


करा इप HSTIONH 


Sala dÉ biaa 40 
tog DADA baaa (osem) wnabuvu baa 


anvhiyoy biaa 


amo bika 
0100070070 birta 


anvhdvy bna, 


unpa 
"Lo pui iepel २१७ ‘wnaotepuby birder 


anvhsppuby HESS 
67/20//010.:9210१/ leuelren “UNADLy DY Fe 
TU - - ६ ent? > ~ 
007000/.0570 १ ib 22 un.) bass 
anvhjny bea 
unvhifoy 1 ‘cunboy ki 
nphloy ikea ‘unboy rz 


| 0700/.94 pu bikea 


ASILOK dNY LSvd 


Th} ७४०७-७७) 
11141121४2 


isl phi > 


ki 


`, 


*DNINV3]N LPHIXSNVS 


40101 >>> 


104 Ra 


“000 29. 
WD) BA 


dou ha 


210.9200 Ki Sep 
Lp wb eB. 
ADL DY ळे 
५०170 रडे 

in) 23 

boy wà 


ADYOY VEA 


100 भर 
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1896. 


Kde[nq?90A SOSW ‘IC ur puno,T x 


'४1पृ०ए ०१ 

"9800 *eurepq 
*पृ०४१५ a 

*9०७४[प ‘Anq “०भ७१ » 
SIS oq 

"MOUS x 


"UMOp 
Mody} *pexenbuoo eq y 


*[ poano 


१०० qep eq] “qon 
-duao xod-[peurs oavy 


१०० ०१ 


‘SSO [pna] os eur 
"850[पा पच] eq 


[0109 


JO gunoooe uo 3Auraus | 


077770५. Aa) 

unvhlay 1०1४ ‘unpihy Kap 
१८/7०/५०४५ le uet, ‘unyoohy baa 
2700 8000 Je th, ‘ungdhiy KS 
unvhogy Ye fli omggba ben 
unvhany biela ‘unaoy RES 


unohioy bikia "20401 Bala 


०10070001५ Je | be wie 


anvhupy bikia | 


unoha 
"०००१४४ ४६७ शक unas) Du ४६३१) 


2777//0720 por 


est kën 


६४७४४ 
४०५1४६] 
Biela} 

8018७) (७४035 

७४६ 
२४२ 


1101 11,100 1121 18 1 


[iei elite} eth Lio ३६ 


ik 
~~ SS | 


D Ra) 
pol] st 
yonhy we 
2५ B} 
goliy GR 


QDY bid 
DY 219 
mm bl, 
uvy blà 


०७८५१2५ bl ela. 


५४४५ gla 


1०20 Bela | 


e E KK «6 


3i 


E S न नी छ 


We "Ee g OOT. 


कख hokh 
Bar hókher 


॥ : 
Barra 7०/7८/०7०४ 


कब्र hober 
कब्राव hoberay 
Sg hum 

BAX homer 


l V "a 
EQUE homerav 


होन hon 


SANSKRIT MEANING. 


Past AND AORIST. 


sa hokh, wart hichyauv 


| | y 
कखरुन्‌ hokhtrun, Faaa hokharyaun 


SAGA hökherövun, FEIRA, hokhara- 


vyaun 
* 
कतु hot, कचोव hotsauv 


| ८3 " - l v A 
FIJA hotstrovun, PAUA hdtsera- 
vyaun ò 


काबरुन, hóberun, aie hob*ryaun 
PITJA hób*rovun, कबराव्यौन्‌ hobtravyaun 
SYA humun, SA न्‌ humyaun 

FIT homerun, कमयन hom?ryaun 


"a e | Sape 
कम्रावुन Lhóm^rovun, कम्राव्योन hóm?rà- 
vyaun 


'होन्यौव्‌ 70/7१/०८४७ 


ENGLISH MEANING. ` 


* become dry. 
make dry. 
ditto. 


* po bad, decay. 


cause to go bad. 


conquer. 
ditto. 

sacrifice. 

appease. 


ditto. 


be arrogant, intoxi- 


cated. 


888 


Iv y-—uosieup `V D 


३० 


A, 2८2१७४० प्र 


"४0.4० 


** oN] 


दोर hor प्रतिदाने SAT hürun, होयेन horyaun *return, give back, 
repay. 

इन hen शोथे इन्यौव्‌ henyauy * swell, intumesce, 

wx her डपचथे sula ॥०५०५० * increase. 

xw hel STO vsu Aojyauv begin to be in labour 
(with a child). 

RUG h*sav आदिस्तचनायास्‌ gesat h@savun, इसव्योन h?savyaun urge on, or excite a 
dog, &c. 

हसनाव h*sanüv Ww | gaiga 7०४०८८००८७, हसनांव्योन h?sana- ditto. 

vyaun 


* Found in Dr. Elmslie’s Vocabulary. 
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